
^t^^íD^- „C7C5'.^;I^^13 ^,cí^i
¡gíBMMMÉM^MMMÉMMM^

m^iñ.m^'^miñ.

COIi'ErCS©^" BE COMEDIA®

mi
REPRESENTADAS CON ÉXITO

Uubi.
Cilin. Isidoro).

>avurfclc.
Oloiu [i). ImH),
liom i'l (1) l'arlosl.

\ullailjrgs j tíar-

rifia.

llra%o (D, Ci-rer.).

GarniaGulicrrvi.
Coll ;ü. Gaspar;.
Tirado.
Florealioo Sani.
Peral.
Asqucrino (I). E-
JiiarJo .

Roca Toporos.
AsqucriDO ^U. En-

sebio.
Segovla.
I-a^beras.
Heles.
Cea.
Escosiira IT>. Go •'

rónimoj.
Peñalver.
C.ampoamor.
Unardi.
Salas » Quiroga.

EN Í-OS TEATROS

Di: iiAfi^Rii^

l'a.ac u's 1 luto.
Vii.a

Salgado.
'Itjajlo.

Peiuc

Ev t,.sura (D. Kar- i I l-q V -TT

¡ I.ombia
Hurtado (D.AnU),

; Chíflele.



.' 'it¡ tiempo hermana y amante, (.1.2
Ansias matrimoniales, o, 1. i2

A tas máscaras en cocKe, o. 3. 4
A tal aceion tal castigo, ». 5. 1

Atares de la privanza, o, 4. 3 4

Amante y caballero, o. 4. '2 11
' Aeadapaso iinacasn,elcahallero,o i\ 8
Amor y Patria, o. 5. i2 10
A Ig, misa del gallo, o. 2. 3
Amor imposibles vence , ó la rosa

encantada, o. 3. Magia. 5
Asi es la mia, ú en las máscaras un

mártir, o. 2. 3

Actriz, militar y beata, t. en3. 3 9
Al pié de la escalera, t. en i. 3 S
Arturo, ó los remordimientos, í. 1. 2 4

Alasalto\t.2. 6
Ángel y demonio 6 el Perdón de

Bretaña, t. 'i cuadros. 6 12

Amsutir, y medraremos, o. Z. 4| 7
A perro viejo no hay tus tus, t. 3. 5 11

Abogar contra si mismo, t. 2. 21 S

A mal tiempo buenatara, (.1. 4 6
Amor y farmacia, 0.3. 2i 4
Alberto y Germán, t. i. 1 2
.liirfri'j el Gambusino ó los buseado-

rts de oro. t. 5. 3

.Imor y ambición, ó ti Conde Bar-
man, t. o. 2 14

.Amor de padre, o. 2. 2 3

Alfonso el ifagno , ó el castillo de

Gauzan, o. 3, 2

Beltran el marino, t. 4. ^ 2

Eenvenuío Cellini,ó el poder de un 3

artista, o. S.

Camino de Portugal, o. i. »

Con todos y con ninguno, t. i. 12
César, ó el perro del castillo. 1.2. 2 4
Cuando quiere una muyer I! t. 2. 3 2
Casarse á oscuras, t. 3. 3

Clara ¡lariuue. t.3. 5 11
Con sangre el honor se venga, o. 3. 2 9

• Como á padre y como á rey, o. 3. 3 8
iMánlo vale una lección! o. 3. 3 6
Caer en el garlito, t. en 3. 4 3
Caer en sus propias redes, t. en 2. 2 3
Cumplir como caballero, o. 3. 2 13
Conspirar con malaestrella,ó el Ca-

ballero de Üarmcntal, t. 7 caad. 4 12
Cinco reyes para un reino, o 5. 2 11
Caprichos de una soltera, o. i. 2 3
Carlota, ó la huérfana muda, (. 2. 3 4
Con un palntt) de narices, 0.3. 3 3
Camino de Zaragoza, o. i.' 1 7
Consecuencias de un bofetón, t. 1. i 6
Consecuencias de un disfraz, o. i. 3 3
Casarse por no haber muerto , ó elve-
einodeUiortey eldel mediodia,t.3 3 8

Cambiar de seTo, i. t. \ 3
lompuesto y sinriovia,t.2. 1 7

Dolaaguamansamaiibre Dios, 0.3. 3 7
De la mano á la boch, t. 3. 2 5
/). Canuto el estanquero, í. 1. 3 2
nos contra uno, t. \. 2 2
Des noches, ó un matrimonio por
agradecimiento, t. 2. 3 2

Deshonor por gratitud, t. 3. 3 4
J)os y ningún», o. i. 2 3
De Cádiz al Puerto, o. \. \ ^
Desengaños de la vida, o. 3. 3 8
Doña Sancha, ó la independencia

de Castilla, o. 4. 2 16
3)nn Juan Pacheco, o. ü. 2 8
i». Bamiro, o. 5. 1 8
W. Fernando de Castro, o. 4, * 2 8
Dos y uno, <. 1. 1 2

Donde las dan las toman, t. 1. 3

í>« diu a cuatro, t. 1. 11

Dos noches, t. 2. 3

Dieguiyo pata de anafre, o. i, 2
Dos muer tos y ninguno difunto, t, 2 2

De una afrenta dus venganzas, t.5. 4

D. Beltran de la Cueva, o. A. 2
Don Fadrique de Guzman, o. 4. 3

Dina la gitana, í.3. 4
Demonio en casa y ángel en socie-

dad, t.3. 4
Dicha y desdicha, 1. 1. 2
Dos familias rivales, t. 1. 3

D. Fernando de Sandoval, o. S. 2

D. Carlos de Austria, o. 3. 2
Dos lecciones, t. 2. 3

Dividir para reinar, t. 1. 1

Esmeralda ó Ntra. Sra. de Partí , t.5 3
Enriqueta ó el secreto, t, 3. 2
Elisa, o, 3. 2
Enrique de Valois, t. 2. 2
Efectos deunavenganza, 0,3. 2
Entre dos luces, zarz. o. i. 2
Estela ó el padre y la hija, t. 2. 1

En poder de criados, t. 1. 3

Españoles sobre todo i2.'pte.)o.3. 2
En la falta vá el castigo, t. 5. 3
Engaños por desengaños, 0,1. 2
Estudios históricos, o. i. 2
Es el demonio!! o. 1. 2
En la confianza está el peligro, o. 2. 3
Entre ciclo y tierra, o. i:

En paz yjugando, t. en 1-

Enrique de Trastornara, ó los mi
ñeros, t. en 3.

Es un niño! t. en 2.

El Andaluz en el baile, «. 1.

El Aventurero español, o. 3. 2
El Arquero y el Bey, o. 3. 3
El Agiotaye ó el oficio de moda, t. 5. 2
El Ajnante misterioso, t. en 2
El alguacil mayor, t. 2.

El amor y la música, t. 3.

El altillo misterioso, t. 2.

El amigo intimo, t. 1.

El articulo <)(>0, t. 1.

El Ángel de la guarda, t. 3.

El artesano, t. S.

El Anillo del cardenal Bichelieu, ó
los tres mosqueteros, t 5.

El baile y el entierro, t. 3.

El canijianero de San Pobló, t. 4.

El contrabandista sevillano, o. 2.

El Conde de Bellaflor, o. 4.

El cómico de la legua, t. o.

El Cepillo de las ánimas, o. 1.

El cartero, <. 5. .

Elcardenal y el judio, t. S.

El clásico y el romántico, o. 1.
El caballero de industria, o. 3.

El capitán azul, t. 3.

El ciudadano Marat, t. 4.

El confidente de su mtiger, t. 1.

El Caballero de Griñón, t. 2.

El Corregidor de Madrid, t. 2.

El Castillo de S. Mauro, t. iS.

El Cautivo de í.epanto, o. i.

El Coronel y el tambor, o. 3.

El Caudillo de Zamora, o. 3.

El Conde de MonteCristo, í.'pte.lOc
ídem segunda parte, t. 3.

¡il ronde de Morcef, lerceraparte del
Monte-Cristo, t.^ cuadros.

El Castillo de S. Germán, ó delito y
espiacion, t. 3.

El Ciego de Orleans, t. 4.

El Critninal por honor, t. 4.

El Cardenal Cisnervs, 0. S.

El Ciego, t. en i.

El cardenal Biclielieu, o. 4.

El Duque de Altamura, t. en 3.

El Dinero!! t. 4.

El Doctorcito.t. 1.

El Demonio familiar, t. 3.

El Diablo en Madrid, t. 3.

El Desprecio agradecido, o. 5.

El Diablo etiamorado , o. 3.

El Diablo son los nietos, t. i.

El Derecho de primogenitura, 1. 1.

El Ductor Capirote, ó los curande-
ros de antaño, t. i.

El Diablo noctunto, t. 2.

El Diablo y la bruja, t. 3.

El Doctor negro, t. 4.

El delator ó la Berlina del Emi-
grado, t. 5.

El Espósito de Ntra. Sra. t. 1.

El Españoleta, o. 3.

El enamorado de la Beina, t. 2.

El eclipse, o. 3.

El Espectro de [lerbesheim, t. «ni.
' El Favorito y el rey, o. 3.

El fastidio ó el conde Berford, t. 2.

El guarda-bosque, t. 2.

El Guante y el abanico, t. 3.

El galán invisible, t. en 2.

El Hijo de mi muger, 1. 1.

El nfermano del artista, o. 2.

El Hombre azul, o. 3 cuadros.
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de una muger, o. 4.

El Hijo de su padre, í. 1
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cera, o. 4. Magia.
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AMAR m VER.
Comedia cu un aclo ij cu prosa, avrctjintla al Icaho español por I). Laureano Sanclioz

Caray, representada con aplauso cu el teatro del Drama (lo? Basiliosj , el día H de

mayo de \ 852.

PERSONAGES. ACTORES.

AORUMl D8 TiLLV.^ocen
liúda Srat. C. fiuíz.

bio.MsiA, doncella
£l CONDK De L* ESTBULLl.
:»tiof>i¡. aplico
IIrbnabdu, criado. . . .

Sres

C. Osario.

J. García.
J Aliseda

M. Nogueras.

La escena es en Paris, en el aíio 1770.

Sala adornada á lo Luis XV,- puerta en el fondo y late-
rales eiT primer término, i la derecha y en segundo lér-

mino, una ventana; á la izquierda una chimenea, sobre
ella nn grao reloj, candelabros, florero», puerta secreta
i la derecha y eo primer término. Velador, sillas, etc.,

elegantes.

ESCE.NA PRIMERA.

BeBNaHDU Ij DiOMSI.t.

(El primero en trage de librea elegante y galoneada de
oro, aparece sentado y teniendo una madeja de seda, la

cual está devanando la segunda.^

1)10. Está bien, aini'^o Bernardu.
Ber. Luego diréis que no soy complaciente. ...

Pocos hombres bnrian otro lanío, (taca «u car-
tera.) Turnaré nula de lo que }o bago, no ba-
ciéndolo los demás bonibres.

Dio. {riendo y lecantandose.J Verdad es que sois

amable .. pero en cambio, voy á ser vuestra
para siempre, no es asi?

Be». Mia para siempre? (facan<<o la tartera otra

tez.) Tomaré ñola de lo que hacéis también
vos, sin hacerlo Ins demás mu<;i'rcs. {escribien-

do.) Sec mia para >iempre... esto es. niia .clá-

menle... (a bioniíta. , Sabéis lo que «Jigo ? tjíie

no 6¿ cuando nos podremos casar... liten veis

que en lodo el día no me dejan parar... Siem-
pre estoy sobre el caballo... apenas me puedo
ocupar de nada... V sobre todo, que sabe liius

si duraré mucho tiempo en esla casa.

Dio. Por qué no os esplicais francamente con
la .-.eíiora? Por qué no la preguntjiis si cuenta
con vos?

Beh. Ksa intención tengo, pero siempre que me
llego á la señora para pedirle una lespuesla...

Dio. O'iédice?
limi. Nada; vuelve la cabeza á otro lado como si

nadie eslubiese. .

Dio. Es lan dislraida! No os dé cuidado, que yo
la üabloie.

Ber. Decis que la sefiora esmuy dislraida? {saca

la cartera. ) Apuntaré lo que se me Ogura que
es, á mas de distraída.

Dio. Oh! no penséis mal! Por mi sefiora metiera
la mano en el fuego.

liER. Mirad que no tenéis nada de santa, y que
os podéis quemar.

Con. {detde [aera.) Está bien; está bien!

Dio. El señor (".onde llega.

Brb. Mi antiguo amo! Ya le esperaba yo.

ESI.EX A II.

Diclios y el Conde, en trage de caza.

Con. Bernardo... Dionisia... buenos dias! La se-

ñora lio está visible?

Dio. Todavía no, señor Conde.
Con. i.as diez son ya! lirei que fuese mas inadiii-

gaddra. habiendo sido criada en el campo por

su lio... y siendo \iuda de otro enmarada del

til). . del biiron de Tílly... dos entes que solo

pensaban en plantar berzas.

Beh. eonijraredad j Cuántas habrán plantado! Se

sabe cuantas, sobre poco mas 6 menos?
Con. (d Bernardo.) Calla, necio! {á Uionisia.) Dos

hombres, en fin, que la han tenido confinada

en medio de loda clase de animales y yervajos.

sin cuidarse de prt sentarla tn el mundo, ni

mucho menos de llevarla á Versalles.

Bbb. No tal, señor Conde! Ayer hemos estado la

señora Baronesa y yo á ver al rey .. es decir,

la señoiii... )o solo vi á mis semejantes.
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Con. Va sé lo mucho que llamo 1 1 aloiition, por

eso me be apresurado á venir.. ile>eo sabur

ciertos detalles, aiiles ü(! ir i la cacería que

su magestad ba dispuesto para boy.

Dio. Lo único que os puedo decir, esquela se-

ñora volvió de su espedicion trayendo consi-

go, y en su carretela, una infeliz andrajosa., y

que entró aqui riéndose á mas no poder...

««R Jarn s vi reir con mas ^anas á mi señora.

Con. Con que vino acumpafiada de una pordiose-

ra'., ((uomftrundose )

Beb. Que se acercó ü la carretela pidiendo limos-

na... y á quien la señora dio la mano diciendo.

«Subid, subid pronto... y tú, Bernardo, ayuda

á esta señora." Si os he de decir la verdad, se-

ñorConde, casi me avergoncéal tener quedar
la mano para que subiese al carruage á una

muger que iba descalza y con los codos al

aire. (En verdad que tengo que lomar nota de

las veces que me avergüenzo.^
Con. y cuando llegaron aqui, qu¿ sucedió?

Dio. Nada; que la señora la dio una porción de

ropas, cinco luises, y la despidió riendo á car-

cajadas y esclamó: «Pobre Marquesa! (}ué di-

rá de mi cuando lo sepa?»
Con. Maldito si entiendo nada de esto ..

Ueb. Ni yo tampoco; aunque en mi no es estra-

ño: porque tengo en mi cartera un centenar

de apuntes de lo que no entiendo ni entende-

ré jamás.
Con. Va adivino! Pobre .\driana! Cuanto talento

y cuanto lino! Va se vé, como la marquesa de
Novailles, que tanto se ocupa en hablar de
Adriana, la pidió un asiento en su carruage...

Sin duda por evadir el compromiso de dejar-

se acompañar de una persona que la compro-
melia, buscó el acto de caridad para... Vamos,
eso tía sido dcliciu^u'. La ovonUira do I» poi -

diosera, como vosotros decis, ba completado
el cuadro con las palabras que vuestra señora

dijo al fatuo de l'Mavigny cuando la iba si-

guiendo.
Bkr. [rieudo.) Ah, ah! Y qué fué lo que le dijo?

Con- («'«?<""«'''«. 1 Tú eres un necio, y no te im-
porta saber ahora...

Ber. [haciéndose crucei.] Calla, calla' Con que le

tuteó!.. Pues no le gustarla mucho!
Con. Necio! á ti es á quien liablo!

Bee. Todavía mas? Diantre! Pues eso si que le

debió picar .. Llamarle necio nada menos que
dos veces.

Con. (Ilabráse visto cosa igual' Lo toma por
cuento... mejor será dejarlo.) Pobre Flavigny!
La tal broma no le ha costado mas que una cu
chillada en el brazo, y quince días de cama
Lo mismodebia de hacer con toda esa turba
de necios que la rodean, y que no la sirven
para otra cosa, sino para ridiculizarla y lla-

marla aldeana y baronesa campesina... Si, si.

campesina, porque no ostenta esa fatuidad
que vosotras' Porque no usa de otros artili-

cios mas que los naturales! Sus gracias cando-
rosas y sencillas, valen mil veces mas que to-
dos vuestros afeites y adornos. Oh ' hasta sus
mas pequeñas distracciones me seducen, me
entusiasman y me sublevan, {dice etto alio con
frialdad.)

Dio. (riendo.) Con qué frialdad lo decisi
Con. Esees mi estilo! Ademas, yo soy fogoso fue-

tii ver.

ra de aqui! Oh' si in.» dejase Uevarde mis emo-

ciones, Dionisia... (con dalzura) .Me quieres

anunciar?
Dio. Ks imposible! Hasta que no llame la señora

,

no se la puede pasar recado alguno.

Bes. {haciendo ieñal al Conde) Ha prohibido que

entremos en su cuarto sin su licencia .. [bajo.)

Sobre esto tengo que hablaros... he lomado
muchas notas... muchas!

Con. {bajo.) Vé diciendo...

Bkr. La mayor parle de las veces se encierra

pa ra . .

C >N. l'ara leer billetes amorosos?
Uio. No tal! papelotes viejos... el proceso con su

primo el caballero (lil (iaspar de Tilly... En
verdad que aqui tengo una caria para él.

Cos. Para su primo?
Dio. Si tal, y voy corriendo á enlregí\rsela. Per-

donad, señor Conde, {vase
)

ESCENA III.

Conde / Beknaiíoo.

Con Con que, qué es lo que me tienes que de-
cir? Vas observando bien cuanto le üige? Sa-

bes si me ama? Has podido descubrir en ella

alguna cosa que indique...
I5eb. Si tal; y siento en el alma deciros que ..

Co\. Qué?
Bek. uue no os ama. .

Con. Qué oigo! Imposible! V por qué?
ÜEB. Porque os adora!
Con. {dándole dinero.) Oh! amigo mio... Toma!
Beií. No digo mi señora... si no cuantas os

vean
Con. {colérico

) Qué dices, imbécil!
Ueu. Si os he de hablar con toda franqueza, se
me figura que la señora tiene algún enredillo
entre manos...

Con. Cómo enredillo! {dándole un puntapié.)
ISeh. fHola! parece que las malas noticias no se
pagan lan bien como las buenas.) Seguo be
visto, cuando se la habla de vos, se sonroja y
se sonrie.

Con. Oh' {lisonyero.)

Beb. {con :a/íimeri«.} Cuando oye vuestro nom-
bre ó vuestra voz, una sonrisa deliciosa cruza
su labio de carmin.

Con. {con gozo.) Con que se sonríe?
Iíek Deliciosameule.
Con. ^dándolr dinero.} Toma, tiernardo,
UiiR {tomámtulo y ap.) Va lo sabia yo!) Pero ha-

béis de saber, (]ue existe un misterio horro-
roso... y ando á la pista Iras él, como dicen
los cazadores.

Con. Un misterio h)rroroso!
Beb. .\y(M-, en el instaiilede parlir para Versa-
Ues, y cuando yo venia á avisar á la señora
que lodo estaba dispuesto. . hallé la puerta
cerrada con cerrojo.., miro al Iravés de la cer-
radura, y...

Con. Tal vcí estaría vistiéndose... osado!
Heb. No os incomodéis, señor Conde; no miré
mas que con un ojo... el olro le cerré.

Con. V qué viste?
»BK A la señora Baronesa sentada y bablan-

do...

Con. C.on Dionisia?
Ber No oslaba en casa entonces.
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Con. Sin duda liabUiba sola...

Itiiu. Con un biiiiibrc'

CüM. (;oii un bonibrc! V le lias vislo?
UcH. Las espaldas solanienlc. Llevaba una capa
de color de (ierra búineda

Coji. Conque un ii\ül?V seiá cierto!
I'kh. .seiior Conde, no os enlurezcais... no os ol-

vidéis (|ue cuando os escllais de los nervios,
tarlaniudeais aU o/nienle

Con. Calíale por l'ios! [dándole ma» dinero.) No
di>¿as nada de eslo ú la haronesa Olí! si supie-

se que tartamudeaba., y que era colérico...

Hkr. . (.ónio me catequiza... l'onito verbo que
me dará íi dinero...)

CuM. [afectando calma.' Vamos... tú nada bas vis-

to ni oido... Lstabas beoduf'..

Ktía. í'con fiertza.' ^'o bendu. señor Conde? Soy
•;enlil hombre, .y .. [c niibiando <¡t (uriu.))ono
Insoy' l'or eonsi;;uienle nada be dicbu. Ub!
[mirando por la ventana)

Coy (Jiié pasa?
Ilk«. Vedle alli

Co>. Efectivamente. Capa de color de tierra...

Bkk. Veis como se desliza bácia la morada de la

señora?
Co>. l*or vida mia, que nos hemos de ver... {va$e

corriendo por el fundo.

J

ESCEN.V IV.

Bkhnaudo, luego .4diiu>a y luego Satonb.

ÍSer. (tofo. Borracho yo, que no he bebido otra co-
sa en toda la mañana mas que un vaso de caféi

á menos que no se me baya subido á la cabeza
un pedaxo de ternera que acabo de comer. (Jué
oÍj!o! (/(amando á una fiuerta secreta que habrá.)

Calla! Aquí hay una puerta que yo i<;noraba.

[iniranilo á la izquierda ) I,a señora Uaroocsa
se acerca, {ocultándose en la derecha.) Señor

Conde., pronto caerá el pez!

XDhiá. {¡ale de puntillas y ábrela puerta oculta.)

Entrad, que nadie os vea.

S*r. Se. . Se... Se., ñora... ba... ha... baba.,

baronesa... estamos so. . solos?

Adhu. Si, si... despachad ..

Sat. Sabed que soy la di... la di... la di .. La dis-

creción misma, ^acabamlo la frase.)

.\DBn. Cielos.' .\lguien viene... {te oye ruido )En-

tiad en mi locador, que yo os a%isaré cuando

habéis de salir, (rase por la puerta secreta y la

cierra.)
ESCENA V.

Adbiasa.Diomsia, \}E&y*BDo oculto Juego el Conde.

Dio. (soliendo.) Habéis llamado, señora?

ADiii.1. (ó üionisia.) Oueria decirle... que hoy no

recibo ¿I nailie; lo oyes? A nadie...

Co>. Ni aun i mi? (d Adriana, vase Dionisia.)

.Koa\k Señor Conde de la Estrella. .

Con. ; l'or dónde diablos se habrá ido?)

Aum». [eott gracia.) Bien sabéis que para vos

siempre hay escepcion! Pero es que venis tan

leniprano...

Co^. {corunovido y mirando por todas partes.) He
venido á deciros... que hoy nopodia ser vues-

tro.

Adbia. Para eso solamente?

Co>. V para felicitaros por los sucesos de

ujer.

Adbia Calla! Vos lan\b¡en os burláis de mi?
(;o> No tal, Baronesa, os juro seriamente...
.\i>Ki». (riendo.) Oh! lo que es pnr eso, no ba do

quedar.. Jamás abandonáis vuestra seriedad,
ni aun en vuestras declaraciones amorosas.
(imi(ani/o la sangre fría del Conde.) «.Vdriana!

os amo, os adoro! Estoy ardiendo., y sois de
hielo.» .riendo.)

Con (Kiecon serenidad!)
.'Vddii. Si, señor Conde; ayer fui á Versallcs... y

se han reido de mi cuanto han querido... {mo-
vimiento del Conde.) .Nada tenia de particular!

Como no estaba acostumbrada á la etiqueta de
I la corte .... coineti dos mil torpezas. Entre

otras, dar un codazo 6 Madame Uubarry y
hacer una profunda cortesía á un portero, cre-

yendo que era el rey. Oué queréis, amigo mió.

De mi no se puede esperar otra cosa .. Bien

habéis hecho en gozar del espectáculo, poique
no habrá segunda representación.

Con. Os engañáis, señora Baronesa.

.\uRi». (Ji'é tono, señor Conde!
Con. Habéis de saber, que estáis dando mucho

que hablar en la corte
,
por aquellas palabras^

que dirigisteis al fatuo de l'lavigni. «.\nun-

ciadme pronto!» [imitándola.)

Adria. ¡^turbada.) Cümo' Sabéis?..

Con. "si. que os iba siguiendo por todas partes,

y vos le juzgasteis por el oficio que iba ha-

ciendo... Obrasleib con sumo tino! Si supieseis

cuánto lo ha celebrado el rey y la corte en-

tera? ,.

Adbia. fDios mió! y el otro que me espera aun!)

Dispi nsadnie, señor Conde.

Con {con tristeza.) Me dejais tan pronto?

Adbia. .No habéis venido á decirme, que no po-

díais acompañarme hoy?
Co.-<. S'oidutl «;u.' El ruy ticii<-. oaooria.

Adhu. Y vos estáis de servicio?

Con. Si no fuese asi, cómo hubiera osado presen-

tarme en estetrage?

Adbia. No he reparado en vuestra ropa.

Con. Estimo en el alma la frase ..

Adru. La dige sin intención... adiós, señor Con-

de... .. ,.

Con. (deteniéndola.) Adriana, necesito una espli-

cacion! Yo os amo, y si no escuchase mas que

á los ímpetus de mí corazón .. osjuro que ....

(te detiene.) ^ .- «

Adbu Por qué no seguís? Quien os delieneY

Con Vamos, Adriana, vos os gozáis en atormen-

tarme .. Os he ofrecido mi mano, he escrito a

mi lio mi resolución... por qué me hacéis es-

perar tanto tiempo vuestra respuesta?

Aduia. iPubre Conde ..Si supiese ..)

Con. Decidme, Baronesa .. ainais á algún otro.

AnRU. Por qué me preguntáis eso?

Con. Porque trato de leer en vuestros ojos, lo

que pasa en vuestro corazón.

ADHU V bien, qué os dicen mis ojos?

Con. Que soy un loco, y que vos sois un ángel uo

pui^-za y de candor...

Adbia. Lo dudabais por ventura?

Cus N,. ñero la sola idea de que un hombre bu •

biese entrado en vuestra casa, misteriosamen-

\o¡,i [con dignidad cómica ) Vn hombre mísle-

•'"rioVaUentefohi.qué horror! (y'-^o aljo^do)

Eso merece castigo... Salid... salid pronto



(el Conde se indina para salir. >j aparece Saloné

por la puerta secreta.)

ESCENA VI.

Dichos, y S»TOSE.

S»T. Me habéis llamadu'?

CoM. Oh! ^viéndole.)

SiT Ah! (id.)

Adru. (Cielos!)

Ves. Se tiró el leloii! {asomándose sin ser visto, lo

hace.)

Sat. (ap. mirando alConde.) Qué ojus de. . de...

de... li... li... gre!
Con. [fuera de si.'. Olil rabia! (V por qué no lo he

de ariüjar pur la ventana!) Decidme, señora

Baronesa.... no era cierto lo que os decia?

.^kiiiA. Ja, ja, ja! riendo.)

Con. Un hombre en vuestra habitación!

Adsia. [id.) Ja, ja! Vos soñáis! Si no es hom-
bre.

SiT. Que no. . no... soy hombre?
Adria. Ja, ja, jal Es mi relojero.
Con, Vuestro relojero?
Sat. (V'ü su... su. . re... re... lojero?)

AoRiA. Si tal, mi relojero, que viene á componer
mis relojes. Habéis arreglado el de mi habita-

ción? (ó Satoné.) Mirad que iba atrasado.

Sat. (Si... si... cu... cu. . cuanto talento tiene')

Adbia. {señalando al de la chimenea.) .Mirad, este

se adelanta por momentos. .\rrei;ladle ahora
mismo.

Sat. Es... está... la... la .. bien, {yendo al reloj.)

Cos. [mirándole, ap.) .Necio de mi! .'íi, su Qgura
está diciendo que es un relojero... Imposible
que fuese otra cosa ..) .4driana, si no me per-
donáis, me suicido, (á Adriana.)

Aduia. Uniln modo il>' n'ii.trar las f;illas!

Con. {al oir el ruido del reloj que salla la cuerda.)

•Vo es menos lindo el modo que tiene de go-
bernar los relojes vuestro artiGce.

Adria. Qué habéis heciio?
Sat. Nada... na... nada... sal .. saltar la cuerda.
Achia. Está bien .. lleváoslo y traédmele cor-

riente, {bajo.) Volved dentro de m(!dia hora...

(olio.) De paso que os vais, reparad el reloj del
comedor, {vase Satoné

)

Con. Adriana! Me habéis perdonado ya?
AuniA. Aun nol .Me habéis ofetidido en eslremo!

V puesto que sospecháis de mi... {se oye mucho
ruido de campanillas.)

Con. Verdad es.

AuiUA. Como lo es también que va pa-íando la

hora, y vos no es marcháis ¿t la caceiia...
C.os. Cierto!
Adria. Siento que os vayáis, porque tenia que
comunicaras un gran secreto. Si pudieseis al
menos acompañarme dentro de una hora á to-
mar chocolate?

Con. Hoy mismo?
Aduia. Dentro de una hora.
Con. Acepto.
ADRIA. V el rey? V la cacería?
Co.N. Diré que estoy malo, que me he miierlo.
Adkia. Vos mismo diréis que os habéis muerto?

Ja, ja, ja! ;»e ne.) Qué cabeza! Siendo asi, has-
la luego, (rase.)

ESCE.VA VII.

Conde, luego Bernardo.

Con. Un secreto! Una cila! iva d salir y se detie-

ne.) Desayunarme coa ella... oh! dicha! nio

ama... soy feliz...
. ^ , i

lÍBR. [sale con cuidado ) V bien, señor Conde, qué

deci>?
Con. Digo que eres un imbécil.

Ber. Muchos son de vuestra opinión! \a tome

nota de ello! Vamos, qué me decís de los mis-

terios? ,
. ,

Con. Lo que digo es, que eres un calumniador.

y que Adriana es blanca y pura como la

nieve.
Bkb. V quién os ha dicho que sea mista ni more-

na? Lo cierto es. que el caballero de la capa

de color de tierra húmeda... eh?

Con lis un relojero.

Bk.8. Verdad es., lo prueba bien la íacilidad con

que rompe las cuerdas .. Vamos, me dais com-

pasión, señor Conde Decidme, se acostumbra

en Francia áque los relojeros entren de ocul-

tis á componer las péndolas? V por puertas

secretas?
Con. ('Dice bien!)

Ber. Es también costumbre esconderlos en las

habitaciones de las señoras? Si asi es, me hago

relojero.
i'.oN. Te burlas demi paciencia?

Ber. señor Conde... muy mal anda la moraleja

por estos mundos de Dios. Oh! si leyeseis mis

apuntes, veríais lo caprichosas que son algu-

nas... grandes damas ,.

Con. No sé lo que pasa por mi!. Será preciso que

huya para siempre de esta... casa... si .. si. ...

iiíi v(dveré .. (ro.se.)

Ber. Se fué... vaya con Dios .. no tardará en vol-

ver. (l'iISC.)

ESr.EN.V VIH.

Adriana, sola.

.'\DitiA {ubre la puerta con cuidado. J Creí que lla-

maban! .No es cierto... Kl Conde salió... tanto
mejor!.. Oh! lo que es ahora , no olvidaré
de echar el cei rojo rierra la puerta del fondo
con cerrojo.) Va estoy sola! l'obre Conde! D»;

buena me escapé! Cómo le había yo de dedi-
que ."<.iloné era... Oh! jamás! {alerrada.) Es tan
atr(J7. eso! Si le llegasen á decir: Señor Conde,
esa joveucita, á quien vos veis tan graciosa...
tan sencilla, y á quien tanto amáis, sabed que
apesar de no tener mas que diez y nueve años,
se vé precisada á gastar anteojos! (6(í;i(o.) si...

anteiiJDS, porque no vé á cinco pasos de dis-
tancia. . [sacando unos anteojos redondos como loi
que se lUvaban en aquella época.) Cuando estoy
sola, no losabandono un iiislaiite.. pero cuan-
do no... oh' que suplicio! .Nu poder conocer á
nadie... y confundir á los vizcondes de Klavi-
gni con los lacayos... á las pordioseras con las

marquesas... yquetcjdavia el Conde haga gra-
cia lie mi torpeza .' Oh! lieiii; tan buen corazón,
que casi casi se lo hubiera va dicho, á no ser
porque hablando el otrodia en el paseo, me
dijo que no había visto cosa mas rara en su vi-
da que una joven con aiiteoj s. Oh! no .. pri



AmuI

mero inoiir, qiiü cuiifesárselu. (I/aman d la
putria secreta.; Vamos, será Saloiiú con mis
nuevas gafas.

ESCENA IX.

ADHIANI y SiTONB.

S.»T. Se... mn... mar... cho... ya!
Akria. ¡N'aUa temáis. Hablemos de mi asunto. Ila-
ce ya niiicbosUias que andamos asi, y todavía..

Sat. .\qui os traigo lo que deseáis; es un sober-
bio in... in... ven... vento...

AuRiA. (poniéndose los anteojos.) Con éstos no veo
nioy bien.

S\T. Oh.' Va... ya... ya veve... reis... Sabed que
esle... si... si... glo .. es... es... el. . si... siglo
de los mi... mi... la... la...

.'\ORi\. I)u los milanos!
S»T. No... no... do los... mi... milagros.
.VURM. Si!

S>T. Se lia inventado hasta el me. . medio de. .

lio . quitar el lar .. tar... tarta... niudco. Tar-
tamudeo.

.\ouu. V vos habéis usado ese medio?
S.»T. Va lo creo!., co... co... como que., que...

que... antes tar... tar .. tarta... mu., mu. .

uiii... niudeaba .. rnucbisi .. si... si .. si... mo,
y ahora hablo con fací... faci... facilidad.

.\iiKi A. Seiillré que en la óplica no surta mejores
efectos que en el sistema de los tartamudos; y
estáis seguro de que con vuestras gafas esta-
ré mejor?

SvT. Va .. ya lo creo; como que es^ un adorno.
[buseando «n sus bolsillos ) l'ues no traigo .. el...

el... modelo .. [llaman d la puerla del fondo.)
,.Vmi«. [gue le ha ettado probando cristales . le dá

unos y le dice.) Mirad, est.)s cri.>lales me vienen
Ifií'ii , ariegladine los anteojos, y enviádmelos
al inomenlü bien cerrados en una cagita....

.Marchaos pronto, no os sorprenda el celoso de
anli's.

."^iT Compadezco A los ce... ce .. lo... losos... por-
que... sr)lo so. alimentan de cornp<'Si... ciones.

{vase y .iilriana cierra.)

ESCENA .K.

AliRliXA y DiOMSIA.

liio. {desde fuera.) Sefiora, estáis visible?

.\iii¡i* Si tal. (Jiié ocurre? ^abriendo.)

Üiu. 1:1 notario acaba üe venir, y se ha marchado
enfadado porquele digeque nu estabais visible.

AiiBi.t. Sin (luda venia á saber mi resolución
acerca <li' las lierras que quiero vender... )a
volverá.. V el conde?

Dio. l'or ahi anda.
.\uui\. I úmo! Eslá aqui?
L)iu Sdlia iiuiy sofocado diciendo que no volvia
mas ... l'ero la de lodos los enamorados que se
van para siempre... No bien lo acaban de de-
cir, cu.indu^a esUn llainandu á la puerta...

^(1 lii ventana.] Miradle , cogiendo flores está. .

IJien desesperado salió.

AuKLv. Sin duda me irá á traer un ramo. Dioni-
sia , arréglame un poco... debo de estar muy
descompuesta.

Dio. .No tal, señora baronesa... cada dia estáis
mejor.

..ViiM». l>c vera»? . > diine, qué lal le parece el

Loiide?

fliu ver. V

Dio. Vos sabréis mejor que yo si os gu.sla...
Adhi*. Si... pero deseo saber tu opinión.
Dio. Es un gallardo joven.
AüKiA. [contenta.) No es verdad que es muv ele-
gante?

'

Dio. Va lo creo!.. Pocos habrá que !e igualen.
Adku. V qué tales ojos tiene? Has reparado? Vo
no me atrevo á mirarle y...

Dio. .Son de azul de l'rusia... Lo cual indica que
os ama con delirio.

Adui». Quian sabe!.. Tal vez esté enamorado de
mi fortuna, mas que de mi persona.

Dio. Como es posible! Siendo él mas rico que vos?
.Vdhu Dices bien .... pero su sangre fria su
calma.

Dio. No os liéis de las apariencias... La prueba
es... el duelo que ha tenido con el vizconde
deFlavigni, porque os llamó impertinente y
estúpida.

Adkia. Cielos!.. V yo he sido la causa!.. Oh! Mar-
cha al punto á saber como sigue el vizconde.

Dio. Está bien .. (saliendo.) l'ero antes deseo de-
ciros, sefiora baronesa

,
que Uemardo queria

saber si pensáis que continué en vuestro ser-
vicio.

Adhia. {distraída.) E.stá bien .. yo le hablaré.
Dio. (Qué dicha, voy á decírselo.} (vase.)

ESCENA XI.

Adriana , sola.

.\dru. Se batió por mi, y yo lo ignora bal., {con-
movida.) Oh.' Cuanta delicadeza y amor, [mi-
rando por la ventana.) Si mal no dislirigo,
creo que se dirige hacia aqui con un ranio\'n
la mano [haciéndole señal.) Venid, venid
quiero confesároslo lodo. A qué ocultar por
mas tiempo... Pero n.i. . loil.'ivla nu. tal vez
su generosidad le obligará... mas si lo (jue ha
diclio mi óptico Mr. Saloiié es cierto... no se
verá el Conde precisado á casarse con una mii-
ger que lleve unas gafas lan ridiculas, y que
tanto desügutan... Aqui viene el (.onde. (Cnan-
to le quiero! (se vuelve de espaldas para no mi-
rarle.)

ESCENA XII.

AdiiuNa y Bernardo ton un ramo.

Dbii. (La señora me ha hecho señas de que suba:
esto algo quiere decir... Luego lo apunluié en
mi cartera. V el pobre (^onde que aun duda In

que le digo! . V se atreve á mandainio coa
este ramo para la señora baronesa... Oh! (Jué

estúpidos son todos los hombres, menos yo.)

Aduia. \ .No me atrevo á mirarle.^ Acercaos' {alta

)l iin mirarle.

)

IIkii. Ilum! [dándola el rumo con dalzura )

.Vdru. Va lo sabia... [tomándolo.) Gracias... [ba-

jando la cista.) Me habéis pedido una ies[(ues-

ta Iranea y sincera. .

Bkh. Oh!., si... (con dulzura./'

AüKi.v. Pues bien... por grande que sea mi sacri-

ficio os lo diié. [te sienta.)

lÍRB (Juraría que me vá á poner de patitas eii

la" calle.)

Adui». Sentaos.
büR. ;tjué me siente'} Pero . alto y con dul-

zura )



ÁDHit. Loquiero.y sobre todo, no me interrum-
páis.

Beb. cMaldilo si entiendo una jola.) (»< sienta ri-

diculamente en el borde de la tilla.

)

Adru. Pur razones que no son de este instante,

y que luego sabréis, nunca he querido entrar

en esta cuestión! . Puesto que lo deseáis, sa-

bed, amigo mió...

Beb. ('Qué oigo!.. Me llama su amigo, lo anotaré

Dios mediante.)
Adru üs lo diré sin rodeos; desde que os conoci,

no he podido menos de simpatizar con vos.

Bkb. {ap asombrado.) i^ue ha simpatizado dice!

ADhu. Hay en vos cierto encanto misterioso...

una amabilidad y una dulzura inesplicable.

Beb. (La cosa se complica!.. Pero á qué vendrá
todo eso?)

Adsu. Nu digo nada de vuestra presencia y de
vuestros modales...

BüB. {con modestia.] Oh'., yo señora...

Aduu. Pero lo que mas me ha decidido á haceros

esta confesión, ha sido vuestra discreción...

Beb. (con énfasis.) Oh!
Adiui, [bajando cada vez mas la vista.) Por lo tan-

to, no os lo quiero ocultar por mas tiempo, sa-

bed que os amo!
Beb. [levantándose aturdido.) (Dios del agua! L' na

declaración de toda una baronesa!)
Adbi*. (levantándote.) Si, os amo! Pero sabed
también

,
que jamás podré casarme con vos.

Bek. iVa lo creo! La diferencia de posición des-
conoce la del sexo.) Señora... Señora... [alto.J

Adrií. Ahora, amigo mió, no me preguntéis el

por qué. . No me obliguéis á que me avergüen-
ce. [se sienta y se oculta la cara con su pañuelo

como para enjugar las lágrimas.)

Ber. (Pobre niña!.. Pues no está loca por mi! ..

Bien decia yo! El amor no repara en gerar-
quias! . Según yo tengo anotado en mi cartera,

en cslos casos conviene un abrazo Va lo

ere oí. ) [va á dar un abrazo d ¡a baronesa
, y en-

tra el Conde ; al verle se vuelve y se queda con los

brazos abieitos.) (El Conde aqui... ira de Dios 1

Co>. (Este animal no acaba nunca!)
Beb. (Si la llego á abrazar , buena la babia hecho.)

ESCENA XIM.

Dichos y el Conde.

Con. 'ap. y bajo á Bernardo.) Dime, imbécil, has
podido descubrir sus secretos sentimientos?

Ber. {bujo.) Me parece que no.

Cos. [id J Pues lárgale.

Bes. (ap. v mirándole con lislima.) Pobre hom-
bre! Cuál de los dos es el imbécil .. tú óyo... á

quien una baronesa se declara? [vase dirigien-

do besos á Adriana.)

ESCENA XIV.

.\DUliNA V el CONPE.

Con. [ap mirándola.) .No; no puedo creer!.. Quie-
ro aseguiarme por mi mismo. Adriana! {alto y
con dultura.

)

Adku. Qué queréis aun, amigo mió?
Cos. Que me espliqueis lo que creo inesplicable
en vuestro proceder.

Adru. (volviéndole hacia el Conde.] Cómo! Aun
no estáis contento , después de lo (|ue acabo
de decir?

Amar stn ver.

Cos. [asombradj.) A mi! Xo comprendo ..

Avti\i. [levantándose.) Varaos, sed generoso! V
puesto que ya sabéis...

Cos. [fuera de si.) Pero qué es lo que yo sé?

Adru. bastante os he dicho ya., quizás dema-
siado! Adiós!.. Abur, Conde., (como indicando-

le que se vaya.)

Cos. (Quiere despedirme! Oh! no saldré!)

Adbu. Qué, esperáis aun?
Cos. Espero... espero... [.recordándole.] que me

sirvan el chocolate que me habéis ofrecido.

Adru Decis bien... habia olvidado .. (corriendo.)

Pobre Conde, [llama.J os queria poner á dieta.

Dio. {sacando el chocolate.) No es esto lo que que-
ríais, señora baronesa?

Cos. (Oh! Vo sabré la verdad de cuantos miste-

rios rodean á la baronesa!^

ESCENA XV.

Dichoi, Diosisu y Bebsibdo con la servilleta deba-

jo del brazo y colocando U servicio de mesa.

D\o.[bajo á üernardo) Habéis hablado á la se-

ñora?
Ueh. Va lo creo! Nos hemos hablado mucho y

bien!

Dio. {hajo.J Quedáis al fin en su casa!

Iíer. Si, nos quedamos aqui!

Dio. [id.) Entonces, nuestro casamiento...

Bea. Oh! Sabe Dios lo que ocurrirá todavía.

(No me verás mucho con la servilleta bajo el

brazo )

Do. Hola!., bola! {alejándose.) Va se dá impor-
tancia. (vase.\

AüBiA Querido Conde {almorzando.) Es de
vueslro gusto el de^ayuno que os doy?

Cos. (id.) A vueslro lado toda es escelenle.
Adbu. Decis bien! El amor todo lo escusa.
Bkr. (Como me ha mirado al decir eso! Si, niña

mia, yo te escuso cuanto quieras.)
.\UBit. Según dicen, los enainurados no comen.
Ber. [ap. y haciendo contorsiones.) Oh!., si. . no
dejo de comer por eso. . al contrario.)

Cos. ^con viveza.) V cóiiid queréis que un verda-
dero amante, tenga otra cosa en la cabeza mas
que la persona que le hizo dueño de su co-
razón?

.\dru. [mandándole caüar.) Silencio, que no esta-
mos solos.

Ber. (Qué prudente es!.. Como le ha mand do
callar, para que yo no sufra los celos! Oh! niña
mia... esloy seguro de ti.)

Dio (entra con una carta y dice á Bernardo.) Qué
hacéis ahi!

Ber. Cumplir con mi deber, {recoge el servicio y
se lo lleva.)

Dio. (Que desconocido se ha puesto.)
Cos. [á .Adriana. ) V el secreto que me habéis

ofrecido revelar?
Dio. {dando la carta d Adriana.) De vuestra» nota-

rio, señora... y que espera respuesta.
.Vdkií. [confusa.) Me permilireis...
Cos. uh! Leed cuanto gustéis.
.Adru. [haciendo que tee.) (V cómo nie pongo á

leer sin anteojos, si no veo') Hum , bum , está
bien! (dfyo la carta sobre el velador.) Dile que...
que eslá hecho Será sobro la venta de unas
tierras, {se vá Oioniiia.)

Cos. (ín(juicío.)(Qué será esto') Esa misiva os lia

preocupado, Adriana.



Aniai*
Adria. Nu lal! Ks un negocio que me proponen.
UtR {lale 1/ tia una caria al Conde.) Sefiur Cunde,

esle criudu acaba de liaer una caria para vos.
Adria. Ja. ja, ja! Estamos de coriespondeiicia.
CoM Imbécil!.. Delante de esta señora... luego

la leerél

Adru. jrónieamenlt.) Os la guardáis sin leer! F,s

de alguna sefiorita?
Con. Cómo!.. Qué decist
Aduia. {amenazUndolt con gracia.) Fs que cui-
dado! ..

Cü.> (eneaniándose. ) Üb! Esos ligeros celus me en-
cantan (dándote tacarla abitrla.j Tomaá, leed-
ia voa misma.

Adru. (Buena la be becbo') Ub!.. no .. basta que
vos...

Con. I.eedla! Os lo exijo.
Adru. (Qué apuro. Dios mió... Si no veo! Ob!...
Jamás, jamás.') Fue broma... {dtja ta carta en
el velador también

)

l>io. Señora , dice que le deis la respuesta por
escrito... que asi se lo ban encargado.

Adiii». {levantándose
) Qué fastidio! fOb! dicba!

We libro del compromiso.) (<i Dionisia que le

va
) Que se aguarde (Gracias que tengo los an-

teojos en mi tocador, (coge la carta del Conde y
ie rtttra.) con vuestro permiso, Conde.

ESCENA XVI.

Co^DE y Uerkakdo.

Cox. (mirándola.) Ob! cuantas gracias.'

ItGK. (V que no es para ti. Dios mediante )

Cú». Puesto que mi dicba es cierta , leamos la

carta de mí tio. . Será su consentimiento, ^co-

ge la carta de Adriana ) Señora...
KeK. (Su tio le llama señora... Ja. ja, ja!)

Cos. Calla!.. Sin duda se ha equivocado la baro-

nesa, y tomo mi carta!.. ,\o bay mas... asi fué!

Mas no, lo babrá becbo por cerciorarse... Qué
wo'. (miranilo ta carta 1 A pesar de la asiduidad

del Conde de la Estrella... vuestro primo Gas-
par de Telly os propone, para terminar liti-

gios, casarse con vos... Si consenlis en ello

{tiHexionando.) V la baronesa respondió que
si... que estaba becbo!

Ber. Con que se casa con su primo! Ob! afren-

ta!.. Después de lo dicbo!..

Con. .fuera de si.) Qué bablas... imbécil!

Brr. 1.0 que ois , señor Conde. . La amo, y no
puedo preferir que un hombre como su primo

sea su esposo. >ada le debo ni le conozco si-

quiera... Si al menos fueseis vos., mi antiguo

amo... pase... pero no paso porque pase de

otro modo.
Co". I'ues qué sabes?

ISb"!. Todo lo sé!

Co% Én efecto, bace póceos mirabais tú y lu

señora.
Beb. (Mi señora... Ob! Todavía no lo es.)

Cov. V qué?
lÍER. Qué... que esta muger que se casa con su

primo...

Co.N. ijué?

Bek. Acaba de lomar otro amante.
Con. ¡fuera de $i ) Olro amante?
Brr. Si señor...

Co:«. V le conoces lü?

Beb Mejor que su madre.

«tlii ver. ^
Con. y quién es... beberé de su sangre.
Brr. (Apunten! fuego!) Vuestro servidor... Digo

no! Vuestro compañero futuro.
'

Con. Canalla! (dándole un puntapié.)
Bbb. Señor Conde, (rascándose.) Vos sois gentil
hombre... yo nada soy., por lo tanto... nada
tengo que hacer... sino deciros, que la barone-
sa se ha declarado á mi en este mismo sitio,

I cuando vine á traerla vuestro ramo.
Con. Escucha! Como sea cierto, te bago mil peda-

zos!^ Y si es falso, te arrojo por esa ventana.
Bkr. Cual de las dos cosas es peor?.. Qué oigo!

(llaman en ta puerta tecreta.)

Con. Si será su primo! Según dice la carta , si
consentía vendría al punto .. Ob! Si., si... el
debe ser (con furia. Por todos la va á pagar.

Ber. l>or Dios, señor Conde!. Qué vais á hacer?
Mirad que tartamudeáis .. Mirad que esto va
á convertirse en otro dia de inocentes, (vasa
con disimulo.)

ESCENA XVII.

Conde y Sítone.

Con. (abre la puerta secreta y coge d Satoné del
cuello. ) Maldición!

Sat. fa... fa... fa... vor... vor...

Con. (reconociéndole.) Ob! Es el supuesto reloje-
ro, (tartamudeando también de rabia.) Tu... tu...

tunan., tunan... te... pi.,. pi... picaron. (Oh! la

lengua se me traba.)

Sat. Ca... ca... caba... ba... ballero...

Con. (in(i¿5naí/o.)Os... bur... bur... burláis de mi?
Sat. (Ob! me .. me... me está remedando... re-
medando.)

Con. (cogiéndole la caja que trae debajo del brazo.)

Sal. . sal., salgamos de aqui. Qué veo! Algún...
re .. re... regalo!

Sat. So... so... so... atrevido.

Los DOS. (á la vei.J Picaro, lu... tunante, (dan vo-

eet y riñen
)

ESCENA XVIll.

hiehoi, Adriana, Dionisia v Bernardo.

Beb. (Mis rivales se destrozan... Siga la danza!)
Adria. Qué pasa?.. Qué batalla es esta?
Sat. (sofocado.) Es este... caba... ballero.

Con. Vuestro pri... pri... primo. Ob! nos... nos...

batiremos.
Adria. Ja

, ja , ja... (se rie fuerte.) Dios piadoso

!

Como tartamudeáis, señor Conde.
Con. Oh! Si... si... os lo confieso... ba... barone-

sa... Tarta... tarta... niudeo cuando me enfu-
rezco. V esta cajaf (enseñándosela.)

Adria. Cielos!.. Vos también tenéis un defecto...

Estamos pagados, («acá lot anteojos de la caja y
se los pone.j Jesús

,
que cara tienen los dos!..

Ja, ja, ja. (rie. i

Con. (oíombrodo.) Cómo! Sois... mi... mi .. miope.
Sat. Si... si... se... señor... mi... miope... miope.

Adbia. Miope de tercer grado... lo que llaman

ciega.

Ber. (Va comprendo... por qué me habló de

amores... creyó que yo era el Conde... apunta-

ré eso en mi cartera, que los miopes no ven.)

Adria. (al Conde.) Este es el gran secreto que os

tenía que revelar., el cual temia descubrir,

sabiendo que no os agradan las que llevan an-

teojos.
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Con. Cuando las que lo? llevan no rcimen los en-

cantos que vos fcon viveza.)

^VBii. Si es asi...

Co.N. Y os casareis con... (je/ioíindo á Saloné.)

Adru. Con mi óplico? Habéis podido pensar que
yo!...

Con. y vuestro primo? (ai óptico.)

Adbu. No habléis de mi primo... Decidme, os pa-
rezco bien 6 mal con estos anteojos?

Co>'. Cada dia mas encantadora.
Adbu. Gracias, Mr. Saloné. {diindote un bolsillo

)

Estoy contenta de vos...

Sat. Oh! Es un gran descubrí... bri...

Beb. {acabando la frate.) miento. V qué , nos ca-
saremos nosotros? (a Dionisio )

Dio. Si, con la condición de que habéis de apun-
tar en vuestra cartera, que habéis sido un im-
bécil... porque habéis llegado á creer que la

señora baronesa. .

Bbm. La señora baronesa , nos conservará en su
casa? (o la barontsa

)

sin Tcr.

Co-«. Desde luego .. pero cuidado con las oficiosi-

dades .. Y una vez que vos accedéis, dadme lu

mano de paz...

Adbu Si., si . tomadla ; necesito de ella, como
de mis anteojos para no tropezar, (mientras
hablan este úllitno parlamento

,
Saloné no deja Je

lariamudear su descubrí .. bri. ... bri . . bri ....

inien... mien... lo. Ue modo que concluya la sila-

ba con lo que los demás hablan.)

FIN.

JUNTA DE CENSURA DE LOS TEATROS
DEL REINO.—Es copia del original censurado.

MADRID, 1852.

IMPRENTA DE VICENTE DE LALAMA

,

calle del Duque de Alba, n. 13.
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Bt ;irrinía grandt, o 2..

Jf( Pació siingritnio, ó la vingania
cursa, t. O cuailrut.

El Paje Je yyuodiívck, t. i.

ti l'ereijriito, o. S.

¡il í'iemio lie una coqueta, o. i.

El Piloto y el Torero, o. 1.

A'l yoiter de uii falso amigo, o. 2.

ai Perro de eentittela, t. i

ti ¡'urvenir de un hijo, t. 2.

El padre^lel novio, í. 2.

£l)ir(>iiiinfianiíi!ii(o de Triaría,». 1.

Et pintor inglés, t 3.

El l'fl'iquero enel baile,o. 1.

£1 Itaptor y la cantante, t. 1.

El Key de los criados y actrlar por

carambola, t. 2.

El robo de un hijo. t. 2.

El rey tmtrtir, o. t.

El Rey hembra, t. 2.

JSÍ Rey de copas, t. 1.

El Itobo de Elena, I. enl.

El Secreto de una madre, t.Zypról.

El Seductor y el marido, t. 3.

El sastre de Londres, t. 2.

El tio y el sobrino, t. 1.

El terremoto de la Martinica, t. 5.

El Tarambana, t. 3.

El tio y el sobrino, o. 1,

El trapero de Madrid, o. i.

El Tiu Pablo ó la educación,!, en 2.

El testamento de un soltero, t. 3.

El talismán de un marido, t. i.

El lio Pedro ólan)alaeducacion,C.2.

El toro y el Tigre, o. 1.

El Tejedor de Játiva, o, 3.

El Tejedor, t. 2.

El vaso de agua , ó los ejectos y lat

causas, t. S.

El Viio retrato, f. 3.

Elvampiro, t. 1.

El xilliuio dia de Venecitt, t. 5.

El ultimo de la raía, t. en 1.

El Ultimo amor, o. 3.

El ('jurero, 1. 1-

El Zapatero de Londres, t.3.

El iapatero de Jerez, o. 4.

Fausto de Vnderwal, t. 5.

Fuerte Espada el aventurero, t. 5
Fernando ei pescador ó Málaga y

lus franceses, o. 3 actos y iOeuad.

(iustavo ¡II ó la conjuración de Sue-
cia. t. a.

<iustavo yVasa, ó. 5.

liaspur Llauser ó el idiota, t. 4.

íiuardapié III: ó sea Luis XV en ca-
sa de tima. Dubarry. t. 1.

Cut'Kermo de Nassau, i el siglo XVI
en Flandes, o. S.

Ceruma la castañera, tarzuela.

Basta los muertos conspiran, o. 3

Honores rompen palabras, ó la ae-
eiifn d» Vilhilar, o. H.

Herminia, ó i'olver á tiempo, t. 5
llittifax, ó picaro y honrado, t. en

3. y )»n prólogo.

Hombre tiple y muger tenor,o. i,

Uon»r y amor, o. 5.

Inventor, bravo y barbero, 1. 1.

Husiones. o. i.

Isabel, ó dosdiasdegTpirieniia,t.Z.

J»rgi el armador, t, 4.

Jul^uijtmira, ». i.

3 4 José María, e vtaa nueva, o. t.

Juan de las yiñas, o. I

i ll'JuMM de Padilla, o.ltcuadros.
1 3'J(ir(iioe/ (U'enrurero.o. I.

3 'J Jii'iaii el carpintero, t' 3.

i i Juana (¡rey, t. 5.

i 4 Juzgar por npariencias, o. 3
2 a Jugar con fuego, I. 'i.

1 2 J„/,(,tV,ar, 0.5.
2 J'jau Lorenzo de Acuña, o. 4.

^1
U Laura de Monroy, ó los dos Maes-

tres. -O. 3.

Lurliar contra el destino, t. 3.

Luchar contra el sino, ó la Sortija

del Itey, o. 3.

Llueven sobrinos!! o. i.

Laura de Castro, o. 4.

Laura, íprólogn, epilogo), «. 5.

Lnzaroó el pastor de Florencia, t. S.

Latreaumont, t. 5.

La Abadía de Castro, t. 7 cuadros.

La AbadiadePenmarck,t.3.
La Alqucria'de Vretaña. t. 5.

La Barbera del Escorial, t. 1.

L.a Batalla de Clavijo, o 1.

La batallade Bailen, ¡anuela, •. 2.

La blinda roja, o. 3.

L.a Berlina del emigrado t. 5.

Los Consejos de Tomás, o. 3.

La costumbre es poderosa, t. 1.

f.a cadena, t. S.

Los celos de una muger, t. 3.

La cota delperro de Alcibiades, J.3.

l.a caverna de Kerougal, t. 4.

l.a coqueta por amor, t. 3.

l.a corte y la aldea, o. 3.

Los cabezudos ó dos siglos despuss ,t .i

La calumnia, t.5.

La castellana de Laval, t. 3.

La Crtiz de Malta, t. 3-

La Cabeza á pájaros, t. i.

La Cruz de Santiago ó ti Magna-
tismo, t., en 3 a. y un prólogo.

Los contrastes, t. i.

La Conciencia sobre todo, t. 3.

La cocinera casada, t . t.

Las Camaristas de la Beina. t. 1.

La Corona de Ferrara, t. S.

Las colegiatas de Saint-Cyr, t. 5.

La Cantinera, o. 1.

La Cruz de la torre blanca, o. 3.

La Conquista de'Murcia, por don
Jaime de Aragón, o. 3.

La Calderotia, o. 5.

ía Condesa de Seneeey, t. 3.

La Caza del Bey, t. 1.

La Capilla de S. Magin. o, 4.

La Cadena del crimen, t. 5.

/.o Campánula del diaftio, t. i y pro

logo. Magia.
Los celos, t. en 3.

íajcurtaj del conde-duguí. f. «»2.

La Cuenta del Zapatero, 1. en i

La doble caza, t.i.

Los dos Fóscaris, o. S.

La dicha por on anillo y mágico r«y

de Lidia, o. Z. Magia.

Los desposorios de Inés, o, 3.

Los dos cerragerns. t. 3.

Las dos hermanas, t. 2.

toj doj ladronei, t. 1.

4 Los Vos rivales, o. 3.

4 Las desgracias de la dicha, t. 2.

4 Las dos emperatrices, t. 3.

í.os dos ángeles guardianes, t. 1.

11 ¿o* Woimaridof, f. 1.

6 íaOama en«lSKardo-ropfl,o. 1.

3 13

111
2¡lü

4

8
JS

2

S
i

2
1

4

3

3

L.a Feria de Ronda, n. 1. |2 8

/.a /'"elírídad en la íuiura, I. 1. 1 ü
La Favorita, t. en i. 3 10

La fineta en el querrer, o. 3. ]l[ 3

Las ferias de Madrid, o. O tuajroi. U 14

Los Fueros de Cataluña, o. 4. 2 14

La guerra de las mugercs. t. lOruad. f> 1S

La (iaceta de lus tribunales, t. en 1. 3. i
-2 8
1 4

»|2
2 «
2 10

2 10

3 13

La Hija de Cromurll, (. en 1

La Hija de un bandido, 1. 1.

La Hija de mi tio, t. 2.

La Hermana del soldado, t. 5.

L.a Hermana delcarretero,t. ü.

Las Huérfanas de Amberes, t. S.

l.a Hija del Begentc, t. S.

L.as Hijas del Cid y los infantes de

Carrion,o.-S. 2] O
La Hija del prisionero, t. 5. C I»

La Herencia deun trono, t. S. 2 11

Los Hijos del tio Tronera, o. i. 3| 3

L.os hijos de Pedro el grande, t.H. 3 13

/.a 'lonra de nit madre, (. 3. ;t S

La hija del abogado, t. 2.

l.a hora de centinela, t. i.

L.a herencia de un valiente, t. 2.

Las intrigas do una corte, t. S.

L.a Ilusión vinisterial, o. 3.

La Joven y el zapatero, o. 1.

La Juventud del emperador Carlos

r.,í.2.
L.a Jorobada, t. 1.

La Ley del embudo , o . \.

La limosna y el perdón, o.\.

L.a loca, t. 4.

La lora, úerrastillo de lasT torres,t.S

La Muger eléctrica, 1. 1.

r.n Modista alférez, t. 2.

/.a Mano de Dios, o. 3.

La .Vosa de mesón, o. 3.

La madre y el niño siguen bien, I. 1

.

La marquesa de Seneterre, t. 3.

Los malos consejos, ó en el pecado la

penitencia, t. 3.

La muger de un proscripto, t. 5.

La muger que pierde sus ligas, t. i.

Los Mosqueteros de la Beina. t. 3.

La Mano derecha y la mano iiquier-

da. t. 4,

Los misterios de Paris, primera
parte t. 6 cuadroj.

ídem segunda parte, t. 5 cuadros

Los Mosqueteros, t. G cuadros.

La Marquesa de Savannes.t. 3.

Lafi'orliedeS. Bartolomé delS72,t.3.

La Opera y el sermón, t. en 2.

La Pi,ma<la prodigiosa, t. 1.

Los Pecados capitales, magia, o. 4.

Los percances deun carlista, o. 1.

Los penitentes blancos, t.2.

[.apaga de Navidad, zarz. o. 1.

La Penitencia en el pecado, t. en 3.

La Posada de la Madona, t. en 4 y
prologo.

Lo primero es lo primero, t. 3.

La Pupila y la péndola, t. 1

.

La protegida sin saberlo, t. 2.

Los Pasteles de Maria Michon, t. 2.

Los Prusianos en la T.orena, ó la

honra de una madre, t. 5.

La Posada de Ciirrillo, ». 1.

La Perla sevillana, n. 1.

L.a Primer escapatoria, t- 2.

La Prueba de amor fraternal, t. 2.

f.a Pena del taiion ó venganza de

8 un marido, o. tí.

3 La Quinta de Verneuil, t. S.

3 /.a (juiníaen tenta, o. 3. ^¡ „

4 Ltquestíianiy toqúese pierde,i.\.^ »,



La Picina S¡hila, o. 3.

,/,a Ilpina Margarita, t. en 6 «cíoí. 7
La lltieda del coqitetiimo,o.3< Í2 4
La ¡toca encantada, o. A. 12 C
Los [íetjes maijroSyO.i. 5
La ¡tama de encina, t. S. ¡2 10
/,« saboyana ¡> la ¡¡rada de Dios, t. 4 4 8
/.« selva del ^iablo, t. i. |l 1

La fierenata, t. 1. 3 5
La Sesentona y la colegiala, o. i, 's

La Sombra de un amante, 1. 1 I2

Los Soldados del rey de liorna, t. 2. 2
Los Tempiariosjó la encomienda de
A viñon, t. 3. 114

La Taza rota, t. i. 2 3
La Tercera dama duende, t. en 3. 2 11
La Toca azul, t. en í. 3 7
£<» (¡a y la sobrina, o. 1. - 3
Los Trabucaires, o. 6. 6ll3
La vida por partida dobie,t. 1. 5 3
La Viuda de \o años, t.l. 3 2
La, Victima de una vistan, t. 1. 4 5
La viva y la difunta, t. 1

.

13
M'nriana,t.Sa. y prólogo. 3 9
Mauricio, ó la favorita, t. 2 2 5
Jil-as vale tarde que ntirico, 1. 1. 2
Muerto civilmente, t. i. 2
Metnoriasde dos jóvenes casadas, t.i i

Mi vida por su dicha, t. 3. ¡3

Síaria Juana, ó las consecuencias de

un vicio t. 3.

Martin y Bamboche, ó los amigos de

lainfancia, t.M cuadros. 4 12
Mateo ilveterano,o.2. 2 7
Marco Tempesta, t. en3. 2 5
Maria de Inglaterra, t. 'i. 2!11
Margarita de York, t.Z. 3 11
Ufarla Remont, t. 3. 4 7
Mauricio ó el médico y la huérfana,

t. 2. 3
Mali, 6 la insurrección, o. ^. 1 10
M»ngc seglar, o. S. 3 7
Miguel A'¡yel,t. 3. '2' 11

Mei/nní, t. 2. 2 6
Mnria Calderón, o. i.

J'Jfiriiinalavivandera,t.^ 3 9
Misterios de bastidores,Í.'pte.!ar.l 3 ig

;\'í cí/a es ella, ni él es él, ó el capi-

tán Mendoza, í.*2. 4 4
Ao Aa de locarse ó ¡o reina, í. 3. o 43

Piuostra Señora de los Avismos, ó el

Cfisíirto ííe Ville/neuxe, t. 5. 3

Nuura el crimen queda oculto á la

Justicia de Dios, t. 6 cuadros. 4

[\'urlie y dia de aventuras, ú los ga-
lanes duendes, o. 3. 4

l\'o hay miel siii hii¿l, o. 3- 3

Ao mas comedias, o. 3. 3

ft'o es oro cuanto reluce, o. 3. 3

/\'o /friy mal que por biennovenga,o,i
¡\'i ¡lor esas!! 0. 3. 3

Ni lauto ni tan-peco, t. 3. 4

Ojii 1/ nariz!! o. 1.

()!ii!ij)ia, ó las pasiones, o. i. 1 3

una noche toledana, ó u« cataílcro 2 S
1; una señora, f. 1. 11

/'ereann!S déla vida, t. 1. _^ .

Perder y ganar un trono, t. i. 2 3

I'ara;iuas y sombrillas, o. i. 3 12
Perder el tiempo, o. 1. • 2 4

Perder fortuna y privanza, 0.3. 2 5

Pobreza no ej tii'íeca, o. 4. 3 11

Pedro el neqro, ó los bandidos de la I
|

/.oi#/ia, t. en 5. 2 10

/'y.- iiu escribirle las señas, t. en i. 3 3,

Perder janana» ó lo batallad! da-
mas, t.Z.

Por tener unmismo nombre, o. i.

Por tenerle compasión, t. 1.

Por quinientos florines, 1. 1.

Papeles, cartas y enredos, t. 2.

Por ocultar un delito, aparecer cri-

minal, o. 2.

jPercnnreí matrimoniales, o. 3.

¡Por casarse! t. i.

¡Pero Grullo, zarzuela 0.2.
¡Por camino de hierro\ -o. 1.

¡Por amar, perder un trono, o. 3.

Quién será su padre? t. en 2.

¿Quién reirá el último? t. 1.

Querer como no es costumbre, o. 4,

Q'uienpiensa mal, mal acierta, o. 3,

iptííen ó íiierromalo.... o. 1.

Reinar contra su guste, t. 3.

Rabia de amor!! 1. 1

.

Roberto Ilobart, 6 elverdug» del rey,

o. 3 actos y prólogo.

Rvel, defensor de los direchos del

pueblo, 1. 5.

Ricardo el negociante, t. en 3.

Recuerdos del 2 de mayo, ó el eiegr)

de Ceclavin, o. i.

Rila la española, t. 4.

Ruy Lope-Dábalos, o. 3.

Ricardo'y Carolina, o. 3.

Si acabarán los enredos? o. 2.

Sin empleo 1/ sin muger, o. 1.

Santi bnrtili harati.o.i.
Ser amada por si misma, t.i.
Sitiar y vencer, ó un dia en ti Es-

corial, o. 1.

Sobresaltos y congojas, o. S.

Sfis cabezas en un sombrero, t. i.

Tnm-Pus. ó elmarido confiado, t.i.

Tanto por tanto, ó la capa roja, o. i.

Trapisondas j)or bondad, t. en {.

Todos son raptos, zarzuela o.l.

Venrer su iterna desdicha ó un caso
de toncienvia, t. 3.

Valentina Valentona, o. 4.

Vicente de Paul, ó los huérfanos iA
puente de IS'tra. Sra. («5 a. 1 pról.

Vn biien maridut t. i.

Vn cuarto con dos camas, t.i.
Vn Juan Lanas, t.i.

Una cabeza de ministro, t. 1.

Vna noche a la intemperie, t. i.

Vn iravo como hay muchos, 1. 1.

Vn diablillo con faldas, t.i.
Vn pariente millonario, t. 2.

Vn avaro, t. 2.

Vn casauíicntocon lamanoizqdaA.^
Vn padre para mi amigo, t. 2.

Vna broma pesada, t. 2.

Vn mosquetero de Luis XIII, t. 2.

Vn dia de libertad, t. 3.

Vno de tantos bribones, t. 3.

Vna cura por homeopatia, t. 3.

Vn casamiento ¿i son de caja, ó las
dos vivanderas, t. 3.

l'n error de ortograficL, o. 1.

Vná conspiración, o. i.

Vn casamiento por poder, o. 1.
f'nn actriz improvisada, o. 1.

Vn tio como otro cualquiera, o. 4.
Vn motin contra Esquilache., o. 3.

Vn corazón maternal, t. 3.

» 1

1

3l 5

3
2 10

2,10

4

3

4

3

I

It'íia noc/ie en renccía,». 4.

4 3 Vn viagc á América, t. 3.

2 i Vn hijo en busca de padre, t.%

j^: 2 ^'"^ estocada, I. 2.

j' j^Vn matrimonio al vapor, o. 1.

2 s'Vn soldado de Xapolcon, t. en 2
I llí'» easamíenlo jirovísíondf, (. en l.'s! 4

o' ^'Vna audiencia secreta, t. en 3. '2' 9

3 ^ Vn quinto y unpárbulo, t. enl. 12' 3

, g'f/'nmaípadre, t. en 3. 4¡ 4

2 (5
í/'n rivai, t. en 1. |l

o -j Vn marido por el amorde DioSgt.l. 2. 3
, g Vn amante aborrecido, t. en2. |2 "

lina intriga de modistas, (.1.
1

8

q v Vna mala noche pronto se pasa, t. 12
7| iiVn imposible de amor, o. 3.

_i trlVna noche de enredos, o. i.

„! g l'n marido duplicado, o. i.

q' IjiC'na causa crimitial, t. 3.

"j ll^na reina y su favorito, t. 5.

,1 JVn rapto, i. 3.

ti 31/t'na encomienda!, o. 2.

I

ll'na romajiííca, o. 1.

-! gll'n Ángel en las boardillas, t. 1.
'

' Un enlace desigual, o. 3.

Vna dicha merecida, o, i.

n Vna crisis ministerial, i. i.

Una noche de Mascaras, o. 3.

l'n insulto personal, ó los doscobar-
des,o.i.

Vn desengaño á mi edad, e, 1.

l'íi poeta, 1. 1.

l'n hombre de bien, t. 2.

l'na deuda sagrada, t. 1.

Vna preocupación, o. 4.

l'n embuste y una boda, zar:, o. 2.

l'n (10 en las Californias, 1. 1.

l'na larde en Ocaña ó el reservado
por fuerza, t. 3.

Vneambio de parentesco, o. i.
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1

3' 8
2 3
3 4

6
3 10

1,11
2| 3
3

1

4
1

2 13

*i 7

2 4
21 4
2 3

6; G
II 4
3 ü
3; 5

2 6

3 2

To por vos y vos por otro! 0.3. 4 Sl
Va no me caso, o. i. 1 g

3 ADVERTENCIAS.
3 La primera casilla maniliesla las Jla-
3geri'siiue cada comedia tiene, y 'a scguu-
lua lus Hombres.

I

Las leiras O y T que acomi>añan i cada
3 título, significan si es original ó traducida.

7| Kn la presente lista están incluidas las

|comcdiasque pcrtcnecierLn á D. Ignacju

11 Büix y D. Joaquín Meras, que en los repor-
jtoriüs Nueva Galería y Museo Dramnlico se

3 publicaron, cuva propiedad adquirió el se-
2,üür Lalama.
8 Se vende» en Madrid, on las librerías

3 de PEUliZ. calle de las Curreías; CUESTA
1 calle Mayor.
3 lin Provincias, en casa de sus Cor-
2 responsaics.

gI
• PRECIOS EN MADRID.

4' I.as de la üiblioteca: En un acto, á 3 rs

4 En 2, 3 ó niaí actos, 4 rs.

4 Kn Proiincias abonarán UN REAL MAS
5 pur razón de portes.
3' La? qucpertetrccen al .Viiseodromáticor

^ En un acto, á 3'rs. En dos actos, i 4 rs. En
S tres ó mas artos, á G rs.

41 Las de la Galería de Boix: En un acto, i

|3 y 4 rs. líii dos actos, á 3 j 6 rs.hu tres ó

8, mas actos, á 6 y 8 rs.

MADRID: 1851.
IMPBKNTA IIK ViCBMR de I.4L»Má,

Calle del Duque de Alba, n. 13.

\case d Siiplíssífüío.


